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Archdologische Wanderwege

sono molto brevi e possono essere rispettati soltanto
da escursionisti esperti. Pertanto consigliamo a tutti gli
escursionisti di considerare un po’ piu di tempo per le
loro passeggiate, soprattutto se ritornano al punto di
partenza con il bus di linea.

Mountain safety guidelines

Plan your excursions carefully and inform your fami-
ly, hotelier or host about your destination. Check wea-
ther forecasts before each journey and keep an eye
on weather conditions during the whole excursion. As-
sess your physical conditions objectively and choose
an excursion which is suitable for you. Make sure you
have plenty of drinkable water and the right equipment,
especially strong footwear. Choose light and breathab-
le clothing and a change of underwear. Treat nature
respectfully: avoid making noise, do not leave any gar-
bage and spare the vegetation. Always follow the signs
and keep on the marked tracks and paths.

Digital trail network and new signs

@Raiﬁ'eisen

Raiffeisenkasse Schnals

SUDtIROL
apln

Schnillstﬂl
Val Senales

>

p B

@1 Archéologische Wanderwege / itinerari archeologici / archaeological itineraries Aufgrund des sensationellen Fundes des ,Mannes aus dem Eis-Otzi“ wurden im Schnals- In seguito alla sensazionale scoperta della mummia Otzi vennero effettuate ricerche archeo-  The whole trail network in Schnals Valley has been di-

B  Meraner Hohenweg / Alta Via di Merano / The Merano High Mountain Trail tal, im Vinschgau, im Passeiertal und im Otztal archdologische Nachgrabungen durchge- logiche in Val Senales, in Val Venosta, in Val Passiria e nell’Otztal in Austria, che hanno por- gitally surveyed and newly marked. Some trail numbers

h Gehzeit / tempo percorrenza / walking time fahrt, im Rahmen derer wichtige Funde getatigt worden sind, die bis in die Frihgeschichte  tato alla luce importanti scoperte di origine protostoriche. Queste soperte offrirono spunto ’

* Nur fiir geiibte und schwindelfreie Berawanderer / solo per i/ iust for ned person hineinreichen. Diese Funde waren Anlass fiir das Errichten archzologischer Wanderwege, per Iallestimento di percorsi archeologici, che comprendono 15 escursioni. | percorsi sono Were changed so that they do not always match those

u u. geu fe und sc X elireie bergwanderer / solo per esperti / just for seasoned perso welche 15 Touren umfassen. Die Wege sind mit dem Buchstaben ,A" (Archdologie), einer segnalati dalla lettera ,A* (archeologia), un numero progressivo e l'ascia stilizzata del’lUomo in older maps and on older signs. Trails in woods and
A Berggipfel / cime / moutain tops fortlaufenden Nummer und der stilisierten Axt des ,Mannes aus dem Eis“ markiert. Beson-  venuto dal ghiaccio. | luoghi particolarmente importanti sono segnalati a una stele in rame ds to huts d hi With
. o ) ! ! i access roads to huts do not appear on this map. Wit

== Naturpark Texelgruppe / Parco Naturale Gruppo di Tessa / Texelgruppe Nature Park ders wichtige Fundstellen sind vor Ort mit kupfernen Stelen gekennzeichnet, auf denenin  con un breve testo. the diaitalisation of trails the walking fims was calous

i Tourismusbiiro / ufficio turistico / tourism office geraffter Form die wichtigsten Angaben zu lesen sind. lated g| tronicall ding to th | ternational

@  Gemeindeamt/ municipio / municipal office ) . ) ated electronically according fo the International mar-

[  Bushaltestellen/fermate autobus / bus stop Archaeological itineraries ching time chart. Some walking times are very short

P] Parkplatz / parcheggio / car park - Seilbahn / funivia / cable care - Sessellift / seggiovia / chairlift There are 15 itineraries where you will find instructions on how to make the most of the and could only be respected by expert excursionists.
Almen, Hiitten, Restaurants, Cafés (Inserenten siehe Riickseite) / Malghe, rifugi, ristori, caffetterie f;ghﬁ;‘;“saﬁ’lf;fg tiﬂethﬁsr;g;‘ag“g%ai;‘; \m ;";'\'/egfaéop‘;”;;‘;‘éim; 't'g“; ttfﬁfr‘]gvlc %‘:';trﬁg B We therefore recommend that all excursionists plan
(tl.J.ttI gli inserzionisti vedesi retl.'o) / Farm r.lo.use.s, refug.es., restaurants, coffees paths which the man from the copper age could have used to get to Val Senales. The direct .- extra. time for their walks, especially if they return to the

™ Hutten, Almen und Jausenstationen / altri rifugi e posti di ristoro / more refuges and farm houses connection which links Val Senales and Val Venosta has been in existence only since the ¢ starting point by bus.

[ ¥4 Klettergarten / palestra di roccia / climbing 19th century -




